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NOYVUM TESTAMENTUM | 
VERSIONIS VULGATAE, 


Per Stum HIER RON MUM ad vetuſta Exemplaria Graeca caſtigatae & exactae. 


Utrumque ex antiquiſſimis Codd. MSS, cum GR AE OISs tum LATIN IS, edidit 


RIC HARD USH BENTLETUY. 
PROPOSALS fer PRINTING. 
Greek and Antient vulgar Latin, were taken from 


$3 nuſcripts of no great Antiquity, ſuch as the firſt Editors 
could then procure; and that now by God's Provi- 


l dence there are MSS in Europe, (acceſſible, thou 
CEE SID with great Charge) above a Thouſand Years old in 
both Languages; believes he may do good Service to 
common Chriſtianity, if he. publiſhes a New Edition of the Greek and 
Latin, not according to the recent and interpolated Copies, but as repreſent- 
7. in the moſt antient and venerable MSS, in Greek and Roman Capital 
tters. | . EEC es Pos | | 
Il. The Author, revolving in his mind ſome Paſſages of St. Hierom; where 
he declares, that (without making a New Verſion) he adjuſted and reform'd 
the whole Latin Fulgate to the beſt Greek Exemplars, that is, to thoſe of 
the famous Origen; and another Paſſage, where he ſays, that a Verbal or 
Literal Interpretation out of Greek into Latin is not neceſſary, Except in 
the Holy Scriptures, Ubi ipſe verborum ordo myſterium eſt, I here the ve. 
1 Order of the Morde is Myſtery; took thence the Hint, that if the Old- 
eſt Copies of the Original Greek and Hieroms Latin were examin'd and | 
compared together, perhaps they would be {till found to agree both in 
Words and Order of Words. And 1 — making the _ he has ſuc» | 
ceeded in his Conjecture, beyond his Expectation or even his Hopes. 
III. The Author believes, that he has retriev'd 2 in very few Places) 
the true Exemplar of Origen, which was the Standard to the moſt Lens OR 
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ed of the Fathers, at the time of the Council of Nice and two Centu- 
ries after. And he is ſure, that the Greek and Latin MSS, by their mu- 
tual Aſſiſtance, do ſo ſettle the Original Text to the ſmalleſt Nicety ; as cannot 
be perform'd now in any Claſſic Author whatever: and that out of a Labyrinth. 
of Thirty "Thouſand Various Readings, that croud the Pages of our preſent 
Beſt Editions, all put upon equal Credit to the offence of many good Per- I 
ſons; this Clue ſo leads and extricates us, that there will ſcarce be two Hun- 
dred out of ſo many Thouſands that can deſerve the leaſt Conſideration. 
IV. To confirm the Lections which the Author places in the Text, he : 
makes uſe of the old Verſions, Syriac, Coptic, Gothic, and Aethiopic, and 
of all the Fathers, Greeks and Latins, within the firſt Five Centuries ; and 
he gives in his Notes all the Various Readings (now known) within the 
ſaid Five Centuries. So that the Reader has under one View what the firſt 
Ages of the Church knew of the Text; and what has crept into any Co- 
pies ſince, is of no Value or Authority 1 
V. The Author is very ſenſible, that in the Sacred Writings there's no 
place for Conjectures or Emendations. Diligence and Fidelity, with ſome 
Jud gment and Experience, are the Characters here requiſite. He declares 
therefore, that he does not alter one Letter in the Text without the Autho- 
rities ſubjoin'd in the Notes. And to leave the free Choice to every Reader, 
he places under each Column the ſmalleſt Variations of this Edition, either 
in Words or Order, from the receiv'd Greet of Stephanus, and the Latin 
of the two Popes Sixtus V. and Clemens VIII. So that this Edition exhi- 
bits both it Self, and the Common ones. | | 


VI. If the Author has any thing to ſuggeſt towards a Change of the Text, 
not ſupported by any _ now extant ; he will offer it ſeparate in his Pro- 
legomena ; in which will be a large Account of the ſeveral MSS here uſed, 
and of the other Matters which contribute to make this Edition uſeful. In 
this Work he is of no Se& or Party; his deſign is to ſerve the whole Chri- 
ſtian Name. He draws no Conſequences in his Notes; makes no oblique 
Glances upon any diſputed Points, old or new. He conſecrates this Work, 
as a x64ufhAicr, a xTHua foan, a Charter, a Magna Charta, to the whole Chri- 
ſtian Church; to laſt when all the Antient MSS here quoted may be loſt 
and extinguiſh'd, 5 
VII. To publiſh this Work, according to its Uſe and Importance, a great 
Expenſes requiſite: It's deſign'd to be Printed, not on the Paper or with the 
Letter of this Specimen, but with the beſt Letter, Paper, and Ink that EA- 
rope affords. It muſt therefore be done by Subſcription or Contribution. 
As it will make Two Tomes in Folio, the Loweſt Subſcription for Smaller 
Paper muſt be Three Guineas, one advanc'd in preſent; and for the Great 
Paper Five Guineas, two advanc'd. | | Gs ON 
III, The Work will be put to the Preſs, as ſoon as Money is contribu- 
ted to ſupport the Charge of the Impreſſion; and no more Copies will be 
Printed than are ſubſcrib'd for. The Overſeer and Corrector of the Preſs 
will be the Learned Mr. Joun WALKER of Triniry-College in Cambridge: 
who with great accurateneſs has collated many MSS at Paris for the preſent 
Edition. d the Iſſue of it, whether Gain or Loſs, is equally to fall on 
Him and the Author, WR — ET. _ 
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Codd. Anglici duo, Gallici tres; Syr. Aethiop. 
Hilariasz Codd. Latini omnes. ſed Andreas K Arethas 


r na Fagy. Gall. unus, moTaudy . & is | 
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ao ALYPSEOS Car. XXII. 


T oſtendit mihi fluvium aquae 
vitae, ſplendidum tamquam cry- 
ſtallum, procedentem de ſede Dei & 


2 In medio plateae ejus, & ex u- 
traque parte fluminis, lignum vitae 
adferens fructus duodecim, per men- 
ſes ſingulos reddens fructum ſuum, & 
folia ligni ad ſanitatem gentium. 

3 Et omne maledictum non erit 
amplius, & ſedes Dei & agni in illa 


4 Et videbunt faciem ejus, & no- 
men ejus in frontibus eorum. | 

5Etnoxultranonerit,&nonegebunt 
lumine lucernae neque lumine ſolis, 
quoniam dominus Deus inluminabit il- 


los, & regnabunt in ſaecula ſaeculorum. 
6 Et dixit mihi, Haec verba fide- 


liſſima & vera ſunt: & dominus Deus 
ſpirituum prophetarum miſit angelum 
uum, oſtendere ſervis ſuis quae opor- 
tet eri e N 
7 Et ecce venio velociter. beatus 
qui cuſtodit verba prophetiae libri hu- 
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8 Et ego Johannes, qui audi vi & vidi 
A audiſſem & vidiſ. 


ſem, cecidi ut adorarem ante pedes 


angeli qui mihi haec oſtendebat. 


9 Et dicit mihi, Vide ne feceris: con- 
ſervus tuus Tum & fratrum tuorum 
prophetarum, & eorum _ {ſervant 
verba libri hujus: Deum adora, 

to Et dicit mihi, Ne ſignaveris verba 
prophetiae libri hujus: tempus enim 
prope eſt. 5 

11 Qui nocet noceat adhuc, & qui 
in ſordibus eſt ſordeſcat adhuc, & 
uſtitiam faciat adhuc, & ſanctus 
ſanctificetur adhuc. 

12 Ecce venio cito: & merces mea 
mecum eſt, reddere unicuique ſecun- 
* opera ſua. 

go Alpha & Q, primus & no- 
principium & finis. 
14 Beati qui lavant ſtolas ſuas, ut ſit 


Tia@, 6 means xz, 6 lane 14 Maxeteur of I 8 


9 Et dixit mihi. Conſervus enim tuus. verba 
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17 Et ſpiritus & ſponſz gie 
Veni: & qui audit dicat, Veni: & 
qui ſitit veniat: qui vult accipiat aquam 


vitae gratis. | 
18 Conteſtor ego omni audienti 

verba prophetiae 
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— * illum plagas ſcriptas in libro 
0: | 
19 Et ſiquis diminuerit de verbis 


libri prophetiae hujus, auferet Deus 
partem ejus de ligno vitae, & de civi- 


tate ſancta, [& de his] quae ſcripts 
„ 


Sele rabra, & Billy. deeft W. 19 idv Tis den- 
atk Bie A V wt Be Ths 
-n F ef- es gie. SO 


& ber portas intent. 49 Er qui vult, 18 Conteſtor enins 
r 


25: nullus, ſciam, ovuucerrupel 
reer 


Alex 


17797 

Graeci & Latini omnes cum Andrea & 

Ex BCN] Alex. Arethas, Andreas, Codd. plurimi, & 
To Bi. XIX. 'Agarpj——dpapheq] Alex. Codd. ple- 


que omnes, 


. £04Ay, & deinde pro 


dpapioy, Alex. Arethas cum Codd. pluribus habent 
At 7: alii cum Andrea & Complut. 494A; & hi antea pro 
id habent «7199. Abνννν Bicas] Tod BiCAls 
Alex. Codd. fere omnes, Andreas, | 
This Cons] Alex. Codd. Graeci fere omnes; 
ut. Syr. Aeth. cd Tv Cue This Canis. De libro 
vitae] Latini quique vetuſtiſſimi, de ligno vitae. Kei ri 
yeypappirey] Omittunt xa} Alex, Codd. fere omnes, 
lut. Andreas, Arethas, Copt. Syr. Aeth. Ey BiCAi@] 


lidem Codd cum Andrea & Aretha &y 7$ gie 


82 EH 
gieunt, 


yp. 
12 omni. Tarrd dx] Alex. Andreas, Arethas, Co- 


ces plures, Tav7} 769 ax. Ex wes Tavre] 


plerique 5 mplut. 
r aud. Ex auT4y] Omittit Alex. ſed ceteri 


6 —— — — SEE ERa oeoor ve 


Arethas, Arò BiCaxov | 


N 
| 


I 
: 
: 
2 
| 
| 
1 


E 
„r 


— ws . — 
- . 
r e. e — nd K er rs 


1 


20 10 12 . Ineoc Lene a a, 


XX. A. a} ed bes JOmittunt-a) 


Alex.Codd. plurimi, 
„ Syr, eth. XXI. Kuelov e 
tant #40 Re God pines dr, hrs oſtri] 


Luc ed aeud 


% 


+ * 
- 
1 
„ 
- 
" * — 
8 I 
= * 
* 6 R ; 
1 | 2 f [ 
* 7 $ 
1 * 4 - 
4 # * * 
W ; ; 
1 1 
© » #4 + Eo 3 4 
* » 
: - * * 


Wu. 
„ 1 N 


F # ' r * * 
1 F 4 % N ” 
« * * : 7 » . . 4 


20 'Dicit qui-teſtimonium perhibet 
iſtorum, Etiam venio cito. Amen, veni 
domine. Jeſu. 


5 21 Gratia Aomini Jeſu cum omni. 
us. 6 


4 Sq, 4. ef 
: 


* 


$ 


* is 


* N . Chriſt e IE 


& 


eis in Alex, Divi) Omittit codex 


2 * p in . 


9 # 6 - * 8 8 * * 
% U * ; oy 0 
* & YI ue 
% a 
| x 1 x 
* « * x F 
$ 1 Re 
* A + 4 1 
- 
5 * 
x . I x 8 » ' / a P i 
- 
* 1 4 ; & %. wb 
x $ % no 
o * £ * * 1 
L 4 
* , a 
5 14 0 1 * 5 3 
3 4 
S 
* * * Ss oy " e 
17 
* 


8 ; n 
K ES, „8. 


©TCLLELZEALZLTT ILL OAAITILALALEASSALLASEASAAAX 3 


EEE ER EE „ „„ % ç»ͤ⸗ „66“: 


1 | - * 
p 4 * 
„ 
: . 
he 
. r 
— SH 5 0 
I 1 5 x Fo 50 NI * 87 N N 
= = 2) — Tz — 2 4 * * * 
*. 1 
11 — — * 


Jo the Honotized ** London. 
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& Rrcrry'p your laſt obliging Letter: 

in the cloſe of which you lay your 
Commands on me, to tell you (it I can) 

who's the Author of a late Pamphler, 

call'd Remarks,. Paragraph by Paragraph . 
upon Richard Bentley's Propoſals; and. -' 471 ® 
(vx) ro give you my Thoughts at large a- 
EEE > bout the Merits of that Pamphlet. | 
1 The Author at the firſt publiſhing 

1 5 might have been call'd Legion; for as F 
his Party is diſcover'd in his. very Title Page, where our Ma- 

ſter is named Richard Bentley wirke ene Honour of his De» 


gree; ſo of that Party every one that was thought to have 
Conceitedneſs and Malice enough to write it, was ſuſpected 
to be the Author. But a Day or two'clear'd up that point. 
The known Image of the true Author was ſtamp'd fo viſible 
on't, that all Suſpicions ſoon center d in one, But his Vame I 
will not foul. my Letter with, ſinc He himſelf thought it too 
ſcandalous for his own Pamphlet. Nor is Poſterity concern'd 
IF | in the matter: for whenever he's carried to the Grave, his Me- 
It mory will be buried with him: Let his Name therefore be 
1 Sau ffenus, or Zoilus, or Margites, or Timon, or which you pleaſe 
| of theſe old Heroes, whole ſhining Characters were in whole 
or part ſo exactly like our Author s. 
oilus then enters the Liſts with a Declaration * 'That his. * Fag. 1. 
Remarks were drawn from him by a. ſerious Conviction, that our 
. Maſter has neitber TALENT 5 nor MATERIALS "_ 


m-— 


mpty [ x0 } 8 
For the Work be bat undertaken: and he takes his leave with 
| + Fag. 24. this Aphoriſm, 4 That ſo much FANITY, PEDANTRY, 
BLUNDER and SELF-CONTRADICTION were 
| hardly ever found together before within the compaſs of one ſingle 
| | | Sheet, as are in our Maſter's Propoſals. Had our Maſter nine 
lives, as they ſay, you ſee he's in danger of all under ſuch ter- 
| ible Blows of the Pen. The higheſt Reputation in Letters, 
| acquired by repeated Proofs for the ſpace of above Thirty 
| I | Years, like Foxas's Gourd, is in one Day to be blaſted by an 
InſaftR. Let no body confide or be ſecure in his Good Name: 
a Horm, a Maggot without a Name can demoliſh it in a trice. 
And I have ſome ſuſpicion, that the curious Mr. Bradley, by 
obſerving the great Power of theſe Book Vermin, took the 
hint of his late Notion, That the Peſtilence it ſelf, that deſo- 
lates whole Countries, is nothing elſe than Swarms of ſuch 
_ poiſonous InſeFs. 5 4 
Our Maſter therefore being ſo diſabled ; you'll give me leave 
to make my Appearance for him, to vindicate his Memory at 
leaſt; if I cannot keep him longer alive. . 
* Pag. 1. Zailus * begs bis 27 to believe, That his Remarks do not 
procede from Perſonal Spleen or Envy to our Maſter. I muſt fa 
to him with old Chremes, Vin' me iſtuc tibi, etfi incredibile 7 
credere? Why; the Spleen and Envy lie ſo thick in every Page 
of his Pamphlet, that nothing elſe is viſible in it. And this 
very thing 1s characteriſtic of our Author: a ſort of Proprium 
guarto modo, chat among Ten other ſuſpected Perſons diſtin- 
guiſhes Him. Ne Malice in this Book, pray, Reader, believe 
Mme ; ye upon ſearch, the Reader finds nothing elſe. We 
have a Man among us, that for many Years has daily a&ed 
-this Grimace: he never broaches a piece of mere Knavery, 
without a Preface about his Conſcience : nor ever offers to us 
downright Nonſenſe, without Eyes, Muſcles, and Shoulders 
wrought up into the moſt ſolemn poſture of Gravity. 
Our Cenſor, after his Preface, comes directly to his Work: 
and, that haves _ eſcape him, falls a gnawing, like a 
Rat, the very Title Page of our Maſter's Teſtament. He 
+ p. 4 owns, + it may be in the ſtile of ſome other Editions, but by no 
means muſt be allow'd in His. And though in another place 
& p. 16, he accuſes our Maſter, $ that his whole Life has been ſpent in 
Critical Niceties and Obſervations on Claſſical Authors; yet in 
this our crazy- headed Cenſor pretends to teach him how to ome 
- | | _ tin, 
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Latin. But this Point is tod dry and jejune, to have any room 
in this Letter. . 
And now, ere he enters upon His Learning, as a Wet to | | 
| our Appetite he gives us a Caſt of his Wit. Mr. Walker, pag. 4. - i 
5 ſays he, has — all the Trouble of tbe Works and yet our M. | 
= fer _—_— the whole Repatation of it to'bim/elfy with an ED. b 
DIT RICHARDUS BENTLEIUS. Why, to do ; 
our Cenſor Juſtice, IJ forgive and allow his Indignation at this. | 
For it's the very Reverſe to what He himfelf uſes to do: who | N 
has often bad all the Trouble, has wrote ſeveral Libels againſt po ; 
our Maſter, our College, and the very Government: and yet L 
never reſery'd the Reputation to 2 z but generouſly reſign'd 
it to another, with an EDIDIT CONYER MID. 
DLETON. We are now arriv'd at his Remarks on 


PARAGRAPH THE FIRST, 


which when you have turn'd to and read over, Pll engage 1 | 
you'll be forc'd to own, is drawn up in the modoſteſt, ten- | 
dereſt words, that the nature of the thing can bear. Not the ; 
ſmalleſt Reproach nor Reflexion upon the Prior Editors: 
They followed the beſt MSS they then could procure : here are 
now older and better to be come at, and ſo a New Edition may be | 
| of good uſe, Can any thing be more innocent ?' and yet ſee | 
w our 'Cenſor roars, bellows, and alls the Mob together, | | | 
as if whole Church was in Flames; T Ir Deſtroys at once + Pag 5: | 


the Authority of all our publiſy'd' Scriptaresy cries down by @ ſort 
of Papal' Edict all our Current Editions, as corrupt and adulte= 
rate; Injuſtice and Barbarity; Inſult upon the Senſe and Jud 
2 of the Learned World; Raiſes an univerſal Reſontment' and | 
ionation. | 5 ä | { 
If you are not quite frighten'd already, pray reſerve a little | 
Courage, notwithſtanding all this Bombaſt. We know the | 
Anim here thoroughly well: and when he has out-roar'd: all 


the Lyons in Libya, he kindly ſhews us, by his long Ears, that [ 
we were in no danger. Theſe are only"vereres aur, his old 
Pranks that he often plays here. In che midſt of College Plen- 
5 ty, with Five Thouſand Pounds ſurpluſage above all Expenſes, 
he can bawl with Tragical Tone, and Lungs ſtronger than 
a Smith's Bellows, De, a Dilapidation, Rain, * the 
1 ying 
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do it, mult ot neceiii 


1 concluded, may perhaps help to determine. 


| - 8k WY : 
laying out of Five pounds; while he himſelf never acquir'd to 
the Public one Groat. | | WEE 
If he's come a little to himſelf, I would ask him one civil 
Queſtion. Pray, good Friend Timon; though our Maſter, as 
you vouch, has neither Talents nor Materials for ſuch a Work; 
yet another Man, I hope, may have them; and a better Edi- 
tion, than the preſent ones, is not One of the Impoſſibles. Sup- 
oſe then, that Other Man, and, if you pleaſe, your learned 
elf, has a more Correct Edition to offer to the World, than 
any yet extant. How, in the name of Common Senſe, muſt 
you make your Propoſal? In our Maſter's Stile, by telling the 
plain Fact, Better Manuſcripts are now to be bad, than the 
former "Editors could come at; not aſſuming great Merit to 
Himſelf, but imputing it to a good Providence? Or will you. 
ſay, in your own Nonſenfe, I have an Edition indeed to offer 
to the World, that improves the Former ones in ſome Thou- 
ſands of places, but the very Attempt deſtroys the Authority of 
all our publiſh'd Scriptures, cries em down as corrupt and adul- 
graue, is an aft of Injuſtice and Barbarity, is an Inſult upon Com- 
mon Senſe, deſerves an univer/al Reſentment and {ndignation ? 


Ab Timon, Timon, guae te dementia cepit ? 


Either ſay, That no Man in the World can give a better Edi- 
tion than thoſe alrcady extant z or grant, that the Man that can. 
y lay in his Propoſal, that the extant Edi- 
tions are erroneous and im perfect. door ö 
And yet, with the Blefling of God, that Man will neither 
deſtroy all Authority of public Scriptures, nor incurr the univer- 
ſal Reſtutment of Men of Piety and Letters. For if that is 
certainly bis Fate; how came Eraſimus, without public Cen- 
ſure, except of ſome 7imons of that Age, to refine by repeat- 
ed Editions, not 8 upon the Complutenſes, but even upon 
himſelf? How came Robert Stephens, a mere Printer, with pub- 
lie Acceptation and 2 to refine upon them Both? And 
may not our Maſter fay with his Horace, Ego cur, adquirere 
puuca fi poſſi, invideor ? Has not He the common Right to 
add his Mite to the Scripture Treaſury? to uſe his Talent, if 


he has any? our Cenſor indeed affirms, he has None: but whe- 


ther He or I are thiſtaken in that; the preſent Letter, before 
© There's 


1 3 


a There's nothing ſo nauſeous and provokin „ a3 2 ſuperfi- a 


cial Oſtentation of Learning, while profound Ignorance lies 
at the Bottom. Old Zoilus has fill'd near two Pages with 


Citations from the moſt obvious Places, Prefaces to Books. 


And whats the mighty Reſult? Why, the Complutenſian 
Edition was made || from Manuſcripts of the S, Antigui- Pag. 5. 


4%, Lenerandae vetuſtatis ſpeftaraeque fidei and Eraſmus's Edi 
tion (he might have ſaid Editions, for he changed in each of 


them) was made + from the moſi correct and antient Manu- + Pag. 6. 
ſcripts :- and F Rob. Stephens collected from MSS the beſt and 5 lbid, 


moſt antient. Now what is all this vulgar Stuff for? The 
venerable MSS of the Complutenſes did not hinder- Eraſmus 
from varying from them in a Thouſand Places: nor did E 
raſmus's Correct and Antient MSS deterr Rob. Stephens 
from doing the like by His. What therefore does our Cen- 


ſor gain or mean by all this? Ves; it ſhews, FT how juſt 1 Pag. 6. 


and modeſt our Maſter has been in this Paragraph, to treat 
ſuch MSS, as of no great. Antiquity, but recent and interpo- 
lated. 8 . | | 
Commend me to the Man, that with a thick Hide and* 


ſolid Forehead, can ſtand bluff againſt plain matter of Fact. 
The World has now advanc'd two whole Centuries in Age, 
ſince the date of the Complutenſian and Era/mus's Edition: 

and as much, within 30 Years, ſince that of Rob. Stephens. 


Within that fpace- of Time, God's Providence (if Zorlus 
will allow that) has brought Older MSS into Light, than 


thoſe Editors knew. Every thing is comparatively Old or Re- 


cent: In thoſe Days, when no better were ſeen, they gave 


the Titles of Antient and Venerable, to MSS that are now- 


| ſcarce reckon'd in the Second or Third Rate. I can tell our: 


| Cenſor, that our Maſter's Edition will chiefly turn upon Eight 


Greek Manuſcripts, the moſt: recent of which is a Thouſand- 
Year old: and that without the concurrence of ſome of 
theſe he'll ſcarce put one Word in his Text. Now of all theſe- 
Eight not One was uſed either by the Complutenſes or Eraſmus - 


and only One of them by Robert Stephens, and that very negli- 


gently. 


N 


Ay, but the Sting comes in the Tail; „ Barbarous is our“ Fig. 6, 76. 
Maſter's Treatment of the firſ# Editors; but of his old Friend | 
Dr. Mill, unjuſt, ungrateful, unpardonable. Does not this look 
© like a laudable and generous Indignation? Ingratum dixeris, om- 


2 


2 pig 6, 7. 


014) 


nia dixeris, And yet We, thar know the Cenſor, cannot but 


ſncar at his naming the Word Ungrateful: who to the few Be- 
nefackors he has had (of whom our Maſter has been, though 


the Loweſt, not the Leaſt): has ſhewn himſelf, not ungrateful 
only, but ſo virulent and malignant, as is really deteſtable. He 


had once the honour to have a Noble Duke and a Great Biſhop 


for his Patrons: who, after ſundry Favours beſtow'd, when 
they would not comply at laſt with his infolent Demands 
our Public Coffee-houſes rung here. with the vileſt Names, 


Ccoundril, &c. in defiance, not of Decency only, but of 


Scandalum Magnatum, 3 q . 
But why this Outcry of gratitude Pant Dr. Mill, when 
dur Maſter not once names him in his Propaſals? Or why. 
Dr. Mili's Work brought here in compariſon, which is diffe- 
rent toto geners from our Maſter's Deſign? Dr. Mili follows 
the Text of Stephens to a Letter, even where he decides a- 
inſt it: Our Maſter, where he has good Authority, deſerts 
that Text, and gives a new one, in Thouſands of Places: 
Dr. Mills View was to accumulate Various Readings as 8a. 
Promptuary to the judicious and eritical Reader: our Maſter 
makes uſe of that Promptuary, and has. furniſh'd himſelf with 


much er, to determin the genuine Readings; and not 
leave — Re c — G 


ader in doubt and ſuſpenſe. 


Nay, but our Maſter * has borrow'd. all bis. aterials. from. 
Dr. Mal; Magazine, which be gather'd with ME _ 


and Induſtry for Thirty Years together. Now with what Con- 
ſcience, a good Word perpetually in his foul Mouth, can this 


Cenſor tell the World this? He pretend to know and to de- 


 clare what our Maſter has done or can do? Dear Timon, have 


tience, till the Edition comes out; and then res ipſa 
Joguetur, the Work will ſhew it ſelf, In the mean time, if 

Dr. Mills oy gages is incredible, I hope our Maſter's will be 
credible at leaſt z when I aſſure you, that of the. Eight Greek 


Manuſcripts above-mention'd, on which our Maſter's Text 


will depend, Four (and the four principal, bating the Alexan- 
drine) were never collated by or for Dr. Mill. Not to add, 
that our Maſter has taken Credible Pains in collating with his 
own hand a Score of old Latin Teſtaments, beſides thoſe he 


has procur'd at his Expenſe: a Labour untouch'd by Dr. 


Mill, who in the Thirty Tears never collated one Latin 
Sulgate, nor ever once dream'd of the excellent uſe of it. 


, ("5 ] 

T had hopes that the Drudgery of this Paragraph had been 
diſpatch'd; but by looking over it again, I find a weighty. 
Argument for the Complutenfian Edition, + That Seven of the + Pag. x. 
Copies there uſed coſt Cardinal Ximenes four Thouſand Crowns. 
Very good, and very honourable for his Memory. But 
what's this to our Maſter? Four Millions of Crowns would 

not buy the MSS, that he has collated for his Edition; 

and I can aſſure our Cenſor, that our Maſter, without a 
Cardinal's Purſe, has expended One Thouſand Crowns, not 

to poſſeſs them, but to uſe them. ! 

For a r Blow in this Paragraph, he brandiſhes his 

Wit again. VO, ſaid our Maſter, by God's Providence 

there are MSS in Earope: { As if, ſays our Cenſor, they + Fig. 7. 
had never been in Europe, till Now.: but were juſt now dug out 

of the Ground like Medals, or imported lately from the Eaſt 

or Weſt- Indies for the Service of his Edition: Now a Wit 

of the common Magnitude would have been content with 
importing MSS from 4/a, Syria, or Greece but our Cenſor, 
ſcorning every thing common, will fetch antient Creek 

from Mogul and America. But his ally Irony, like the Fool's 

Bolt, recoils upon himſelf. For fince the Fit Editors 

time, of which our Mafter {| the greateſt part of the 

Greek MSS he uſes, were really brought from the Eaft into 
Europe. What! does not d ena know, that our Alexan- 

Arine came from Conſtantinople, a whole Century after Ste- 
bens Days? And moſt of the reſt, for all his Grin, were . 
really dug out of the Ground; ex /itu et pulvere eruti, 1 
_ they had long lain buried in old ruinous Cloi- | 
But now prepare for a ſtabbing Puſh, a Piece of Capital ; 

and tranſcendent Wit. Are Manuſcripts now acceſſible ? & it's Pag. 7+ 

very certain then, ſays he, that Library-keepers abroad have | 

more Humanity and le/s Enyy, than ſome 1 could name at 

home. What a pity . $, that Thi ſparkling Repartee is not new 

and his own; but U6rrow'd from old Phalaris, Pro fingulars 

{6 Humanitate ? And methinks the very Omen of it might 
have kept our Cenſor's Fingers from pilfering ſuch unlucky 

Goods; from ſtealing Cotton at Marſcilles, while infected 

with the Plague, | | 15 
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* Pag. 7. 


wage et ipſi tranſlata non denegant, voluiſſe revocare. 


FR] _ 
Ab, quae te mala mens, miſelle Timon? 


Tuns etiam telis moriere Dianae? 
PAN AOGRAPH THE SECOND. 


This, ſays he, is the applauded and momentous Paragraph, 
which opens the great Deſign on which the Reaſon and Me- 
ceſſity and the whole Merit of this new Edition is built; and 
therefore, ſays he, (now, Maſter, look to your ſelf) it will 
deſerve a very PARTICULAR EXAMINATION. 

After he has diverted himſelf with turning a Thought a 
priori and confirmed by Event, into an + odd Accident and for- 
tuitous Concourſe of Atoms, he takes a ſerious Air, and with 
becoming Sufficiency (for if learned Timon knows not a 
thing, who ſhould?) he $ much a whether it is 
to be found in direct and expreſs Terms in any part of St. 
Hierom's Worts, That he adjuſted and reform'd the WHOLE 
Latin Vulgate to the 4 Greek Exemplarss To anſwer 
therefore with great Eaſe, what Sufenus ſo much queſtions. 
In his Epiſtle ad Lucinium St. Hierom has theſe Words: (a) 
Many Years ago, ſays he, I bave given to the Curious the 
Verſion 4 the Septuagint, corrected moſ carefully: the NEW 
(Latin) TESTAMENT, I have correfted by Authority of 
he Greek. Again, in his 1 Scriptorum Ecclefiaſticorum, 
(5) The NE TESTAMENT, ſays he, I have ad- 


uſted to the authentic Greek; the Old I have tranſlated accord- 


ing to the authentic Hebrew. In his Epiſtle ad Marcellam, 
() J am told, ſays he, that ſome Jerry Fellows (Homunculos quoſ- 
dam; for He too had to deal with Zoilus's and Timons) rail 
at me, that againſt the Authority of the Antients and the O- 
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(a) Septuaginta mpg r editionem ante annos plurimos diligentiffime'emen- 
— ſtudioſis tradidi; NOVUM TESTAMENTUM Graecae reddidi aucto- 
ritati. | 


_ . (6) NOVUM TESTAMENT UM Graecae fidei reddidi : vetus juxta He. 
braicam tranſtuli. | | 


(e) Ad me portatum eſt, quoſdam homunculos ſtudioſe mihi detrahere, cur, 
adverſum auctoritaten Veterum & totius mundi opinionem, aliqua in E VAN G E- 
LIIS emendare tentaverim. Reſponſum habeant, me Latinorum codicum vitioſi- 
tatem, quae ex diverſitate librorum omnium comprobatur, ad Graecam origizem, 


Pinion 


Tn. - 
pinion of the whole World, I preſum'd to correct any Paſſages 
in the GOSPELS —— Let them take this Anſwer, That I 
had a mind to reform the Faultineſs of the Latin Copies, which 
is apparent by the Variations of all of them, to the Original 
2 from whence they themſelves do not deny they were tranſ= 
ated, 12 : 
I know, Friend Zoilus will be at catch here; and with 
ſupercilious Air obſerve, that the laſt Citation ſpeaks only of 
the Goſpels, and not of the whole New Teſtament. But if he'll 
vouchſafe to learn any thing from a Zerbe I can tell him, 
that the antient Fathers, when they ſay the Evangelia, mean 
not ſeldom the whole N. . This appears even from this ve 
Letter ad Marcellam: for St. Hierom thus procedes, in his 
anſwer to thoſe that had rail'd at him for 3 the Old 
Text: Let thoſe Fellous, ſays he, read, Serving the TIME; 
let us read, * Serving the Lo RD. Let them ſay abſolutely, Rom. xii, 
v + Againſt an Elder receive not an accuſation: let us add; But 11. _ 
under two or three Witneſſes. Let them read, + this is a Hu- tf * Tim. v, 
MANE ſaying, and worthy of all acceptation; let us read, 4%. Tim. j 
This is a FaiTHFUL faying. Now from theſe places it's 15. s 
clear: that though he ſpeaks before of the Evangelia, yet the 
Examples are all taken out of St. Paul's Epiſtles; and it's clear, 
that he had corre&ed theſe very three paſſages; all which 
ſtand ſo corrected to this day in the Yulgazte. Under the 
Word Evangelia therefore he comprehended the whole Teſta- 
ment. | | 
By this time, Sir, you are ſenſible what a ſhrewd and learn- - 
ed Adverſary I have upon my Hands: and I ſhould ſtep now 
to the next Paſſage in Queſtion z but I am ſtop'd and recall'd. 
by one of his Impertinencies. He that knew nothing of theſe 
| ſeveral Paſſages of Hierom, $ ſtruts with the moſt obvious one 5 Pag. 8. 
out of his Preface to Damaſus, which ſtands in the front of 
every Yulgate Teſtament z and even That he underſtands not. 
That Father declares there, he reform'd the Latin Goſpels, 
Codicum Graecorum Collatione, ſed VErTER v M, by compa- 
ring them with the Greek Exemplars, but ANTIENT ones : 
This our Cenſor tranſlates, The Greek Copies or HIS TIME: 
Nay, with the Cenſor's leave, Berore HIS TIME; that 
is, as our Maſter has obſerv'd, thoſe. of the famous Origen. 
Nor does our Cenſor underſtand the Words he cites, Ita ca- 
lamo temperavimus z ut, his _— quae ſenſum videbantur mu- 
Fo x : | tare 
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tare correfiis, reliqua manere pateremur ut . fuerant : The true | 
e Te which is this: That he did not change the Words 
Id Latin Verſion, except in places that affected the 


| Senſe : the reſt he ſuffer'd to ſtand, though he thought them 


Pag. 8, 


+ Pag. 8. 


not the moſt proper: and contented himſelf with reſcinding 
the ſuperfluous Words, and adding the Deficient, This, if 
our Cenſor pleaſes, he may call my touching over but this is 
all that our Maſter expects, and all that he wants from 


"It; 


* 77's probable, ſays our Cenſor, that the Order of Words 
flood much the ſame both before and after Hierom's Correction. In 
this Paſſage with his Probable, much like his former Much 
queſtion, our Cenſor isas ſharp ſighted as any Mole. I ſhall clear 
that anon, in a proce more proper. | 1 5 

He joins with Dr. Mill in a Reflection upon St. Hierom: 
+ He are glad, that He gave himſelf no greater Liberties in his 
Correction. Dr. Mill indeed through all his Prolegomena treats 
that learned Father not with Injuſtice only, but Contumely : 
pretends that he ſpoil'd the Old Italie Verſion (equal almoſt, 


if you'll believe the Dr, to the Apoſtles and Evangeliſts own 


Originals) while he endeavour'd to mend it. Of all which 
Dr. Mill, with his incredible diligence, knew no more than our 
Cenſor does. When our Maſter's Edition comes out, it will 
put that whole matter in a new and true Light, will ſhew 
there was no ſuch Verſion as that pretended /zalic, will vin- 
dicate St. Hierom's honour, and ſhew in his reviſing the Old: 
Vulgate what excellent ſervice he did to the — | 


We come now to the Second Paſſage, quoted by our Ma- 


ſter, UBI IPSE VERBORUM ORDO MYSTE- 


RIUM EST, which our Cenſor works and ſweats at for 3 


whole Pages together; refolving to undermine and demoliſh. 


+ St, Hier, 
optimo 

genere Inter- 

pretandi. 


uſua 
Paſſage 
there 's both Order of Words and Myſtery. What? is there in 


 Hierom ſtan 


it, as the ſole Baſis of the new Edition. + 
The Fallkge here referred to, in the printed Editions of St.. 


s thus: } Sed libera voce profiteor, me in interpreta» 
tione Graecorum, abſa; Scripturis ſanctis ubi et verborum ordo. 


Wh myſterium eſt, non verbum e verbo, ſed 1 Exprimere de 
ſenſu 


n/u. I have put the ſecond Et within hooks, to make what 
I am going to ſay more eaſy and clear. Our Maſter, with bis. 
e , ſaw at firſt view, that the ſecond Er made the 

e flat Nonſenſe: Except in the Holy Scriptures, where 


the 


A 

the Scriptures alone, Order of Words to be found? Is it not 
in Profane Writings too, in all Writings whatever: Throw 
out that Et therfore, and the Senſe is clear: For then the o- 
ther Et is the fame as Etiam: I own freely, ſays the Father, 
that in tranſlating of Greek Books, except in the Holy Serip- 
tures, where even the Order of Wards is Myſtery, 7 4% not 
expreſs word by word, but {rf by ſenſe. This Emendation is 
ſo plain, that, now our Maſter has found it out, no body but 
a mere Idiot will deny or doubt it. Let's ſee, what our Cen- 
ſor ſays to it. 5 Ry 


He firſt diſcovers, * that by two Eti, ords vetborum and pig. 8. 


Divaght” (which Haſt likewiſe hindred him from tering Fo. 
eci- 


this Paſſagt and our Maſter's Citation might ear, but will allow 


Either this is plain e or there's but one way 


% Pag. 9. 
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to get rid of it, by ſuppoſing, That St. Hierom's words, like 


our Cenſor's, have no Meaning at all. 
Our Cenſor procedes * to give a dull and falſe Abſtract of 
the Treatiſe of St. Hierom: I ſhall do it more clearly and ho- 


. _neſtly. St. Hierom had tranſlated into Latin a complaining, 


Letter of Epiphanius to Chryſoſtom, Both his own Contempo- 
raries ; and was charg'd by ſome friends to the latter, that he. 


had not done Juſtice in his Verſion, nor tranſlated the words. 


exactly, but warp'd them, as they thought, to Chryſoſtom's preju- 


dice. He defends himſelf from this Charge, not by denying 
the Fact, but excuſing it from Neceflity. © That the Genius 

© of the Two Lan uages were different; that a verbal Inter- 
a 1 d ly in books of elaborate Stile, would look 
© barbarous and abſurd: that Cicero and others had made free 
© Tranſlations, without confinement to the very words: 
That He himſelf never did nor would tranflate otherwiſe ; 
© except. in the Holy Scriptures, where (leſs than the Words) even 

© 'the Order of the. words was Myſtery : and yet even in the very 


| © Scriptures, neither the Septuagint in their Verſion, nor the 


© Evangeliſis and Apoſties in their Citations from the Old Te- 
© ſtament,, did adhere ſtriftly to the words. This is the ſub- 


ſtance of chat Treatiſe z, and from This our Maſter took the 
Thought, both a New and a Noble one, That St. Hierom, 


who many years before had corrected the Yulgar Latin by the 
Greek, durſt not have us'd this Expreſſion, That in the Scrip- 
tures the very Order of words is Myſtery, if he had not kept 
cloſe to the Order in his own Edition of the Scriptures. And 


upon making the Eſſay, by comparing the oldeſt Copies of the 


reek and Latin now extant, our Maſter reap'd moſt glorious - 


Fruit of his Sagacity and his Labour: when he found, That 


re 


the learned Father had ſpoke true; that his Correction, when 
it firſt came from his hand, did certainly ſo agree; and that 
the preſent Agreement, even after 1300 years, is ſurprizing 
and aſtoniſhing. „ . 

But our Cenfr affirms z that in that very Tract St. Hierom 
declares, that (beſides. the Septuagint, Evangeliſts, and Apoſtles) 


neither the other beſt Interpreters of Scripture, nor the Vul- 


ate Edition it /e/f, nor the Fathers had any regard in their 
ran/lations of 2 to the Words or Order of words, but 
only to the Senſe. What ſhall we ſay to ſuch provoking Con- 


fidence? Is this the Conſcientious Timon? We muſt imitate 


Tang 
Monſieur Paſcal in his Provincial Letters, who both uſes and 
recommends the Anſwer of honeſt Father Valerian to ſuch a 
Creature as our Cenſor, MEN TIRIS IMPUDENTTS- 


SIME. I have read that ſhort 'Tra& over on purpoſe; and 


aſſure you, there's not one word in it, of Beſt Interpreters, or 


Latin Fulgate, or Fathers. | 


Our Cenſor is reſolv'd to hammer out ſome different mean- 


ing out of Hierom's paſſage, coſt what it will: he lays hold on 
the poor particle Vi, which muſt bear a * reſtrain'd and parti- 
_ cular ſenſe, to ſuch particular places of the Holy Scriptures, where 
et Verborum Ordo et myſterium eſt (that is, for I muſt Engliſh 
it for him, where there is both Order of Words and Myſtery). 


Theſe 8 he firſt ſays, F muſt certainly be look'd 
'e 


for in the Old Teſtament but preſently he revokes that, and 
declares, + That neither our Maſter nor any Man elſe knows where 
# find them. Give honeſt Timon his due: he has. ſpoke one 
true thing in his Pamphlet. As to places indeed, where . 
ſtery is, a Man cannot miſs: but for particular Places of Scrip- 
ture, where Order of words is, Excluſive to others, where (it 
ſeems) there's no order of words, I would challenge Argus him 
ſelf: or Jynceus to ſpy them. ape + 1 
No one Writer, continues our Cenſor, that I have yet heard 


of, bas ever affirmd that the Order of words in the New Te- 
| frament is myſterious : and I could ſhew from twenty places of | 
Fr. Hierom, that be never in the leaft dreamt of confining himſelf. 


to the Order of words in any of his Verfions. 


* Pag. 9. 


+ Pag. 9. 


+ Pag. 10. 


To his Noiſe and Bounce of Twenty Paſſages in St. Hierom, 


I return again (for He deſerves no other) the blunt Anſwer of 


Father Valerian. But ſince he never heard of One Writer (won- 
derful.in the omniſcious Timon) I'll endeavour to help his Hear- 


ing. St. Hierom himſelf in his Commentary on the Epheſians, | 


cap. iii. ſays thus: (a) I know the adding of ' the Prepoſition 
CON, in the words Coheredes, Concorporales, and Compar- 


ticipes, makes but an odd figure in the Latin Tongue: yet betauſe 
that Prepoſition is in the Greek, and becauſe in the Divine W ris | 


* —_—_. 1 ** 


—— 1 Me” iP: r * * 


(%) Scio appoſitionem eon junctionis ejus, per quam dicitur, 'Cheredds & Concorpo- 


rales, & Com participes, indecoram facere in Latino ſermone ſententiam: ſed quia ita” 


habetur in Graeco, & ſinguli 8 ER MON ES, ST LLAB AE, APIC ES. 
PUNCTA in divinis Scripturis plena ſunt S EN SIB US; magis yolumus in 
compalitione ſtructuraque verborum, quam intelligentia perielitari. 


tings 


than to weaken the Meaning. What ſ 
not Syllables, Tittles, Pornts as ſmall things as be Order of 


minus dilucide proprittatem derlar | 
| 57 925 twice: That while ALL: the (Latin) Interpreters 


| nh: ap: tag z' can 
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tings, every. WORD, SYLLABLE, TIT T LE; and 
POINT ARE FULL OF SENSES, — — 

fore rather to forego the. t and Structure of the Words, 


hat ſays our Cenſor now? Are 


Words; ot can thoſe ſubſiſt without This? Is not plena fart 
fenfibus,.. full of ſenſes, deep, latent, recondit ſenſes, as ſtrong 
an Expreſſion, as. Myfery.? Is not this ſpoke of the. New Tefta« 


ment, and of the Greek? To quote more to the ſame purpoſe, 


would be running into Common Place: but this alone is ſuffi- 
cient to let our Cenſor ſee, that. there are more things in the 


Fathers, than every Caſuiſtic Drudge can find in the-pious and 
polite Volumes of Diana and Eſcobar. | | 


That the Latin Interpreters of Scripture confined themſelves 


in their Verſions to the Order of Words (except in caſes of 


Neceſſity, where, though the Original was clear, the Verſion 
by-its ambiguit might create an abſurd or impious ſenſe) is 
both plain in Fact at this Day, and affirm'd by the Fathers 


themſelves. And though every body perhaps did not know 
— 95 4 


; Chun, (Jet no body, but a hard- mon, would have the 
confidence to deny it. St. Hilary in his Commentary on the 

LXVIIth 8 N autem, ſays he, & obſcurius, dum 
COLLOCATIONES VERBORUM mom demutat, 
tranſlatio Latina declarat : ceterum ab/olutius totum hoc ſermo e 
Graeco enuntiatus eloquitur. And again on the ſame Plalm, Id 
his werbis, quae Latine minus. exprofſe. atque abſolute tranſlata 
ſunt, continerur- admonui enim ſuperius, plerumqus interpretes 


"cunttos, dum COLLOCATIONEM ORDINEM- 


QUE. VERBORUM: demutare ac remperare non audent, 
dictorum. Here it's ex- 


ORDER of i Gn the Greel) they frequently and 
and ORDER of ' Fords (in the Greek) they frequently expreſs'd 
that obſcurely, which. in the Original was clear. — 
came they not to dare to change the Order, even to the de- 
triment of the Senſe, unleſs they thought there was My/tery 
in't? And if = were ſo f lous in tranſlating the Greet 

dan they be ſuppos'd to make more bold and free 
e Evangeliſs and Apoſties? a 


with t 


The 


[x] 
The Matter of Fact verifies this: There are four or five 
very old MSS extant, with the Greek on one hand and a La- 
in. Verſion on the other; the Beza's MS at Comm con- 
taining the Go/pels and Act, another of the 4#s at Oxford, 
Three more of St. Paus Epiſtles at Paris and elſewhere, 
In all theſe, Line anſwers to Line, and Word to Word in 
order. Such Books, as theſe, gave the Model to the Latin 
Verſions, that had no Greek join'd with them. Order of 
words is preſerved in all, low for the negligence of Co- 
| pyers: Even the Paſſages cited by the Latin Fathers as :care- 
ully perſue the Order, as thoſe in the Greet Fathers cited 
from the Original: and our Maſter makes that uſe of both of 
them in his Edition. Old Timon now will go puzzle himſelf,” 
and try this by experience. But what Criterion has he to try 
by? He'll and Hundreds of Variations in the Printed Books, 
which in our Maſter's Manuſcripts will be all found to 


Yer. * | 5 | | | a 3 N 
"SMcthinks I have breath'd in clear Air, while I was writing 
this laſt Page; I muſt now return to they Ms Dutneſs, and 
follow Timon where he carries me. * He brings a long Cita-'* Pag. g,-10;-. 
tion out of Hierom's Letter to Auſtin; but his uſual Fate at- | 
tends him, that it makes directly againſt him. The Caſe is 
this: St. Auſtin in a prior Letter had expoſtulated with Hie- 
rom, Why in his former Tranſlation of 79 out of the LNXX 


de bad Marks, Obels and Afteriſes to determine every 
word to the greateſt niceneſs; but in his new Tranfſlation of — 


Job from the Hebrew, Non eadem verborum fides occurrit, the 
ſame Vouching for the words was not found? This ſhews, what 
St. Auſtin expected in a Tranſlator of Scripture, To this 
St. Hierom replies, That there was no need of ſuch Marks, 
in a Verſion, where nothing was added or left out: He having 
tranſlated it exactly from the Hebrem, but ſenſuum potius Ve 
ritatem, ſuam V ERBORUM ORDINEM INT ER- 
DUM conſervantes, SOMETIMES preſerving the Trueneſs. 
of the Senſe, rather than the ORDER OF WORDS. 
Is not this Demonſtration, That Hierom (and other _ 
ters) ſtrove as much as poſſible to adhere to the Order 
Sometimes,' he ſays, he was fore'd to vary from it, and that in 
Job, the difficulteft Book of the whole Seripture; the Senſe 
of which, as he ſays in another place, is fo ſlippery, that _—_ 


— b 
. 


aut of your Hand. 


* Tag. 10. 


Ibid. 


& Pag. 10. 


Specimen of the greateſt Malice and Impudence, t 


[24] 
Eel or a Lamprey, the more you think to hold it, the ſooner it fes 
But for all this our Cenſor ſtill perſiſts, * That the NVoti- 
on is abſurd and impoſſible, a filly Fancy of our Maſter's. Ne 
ſaevi, magne Sacerdes ; rude words will not do the buſineſs. 
He'll prove too from £ra/mus, Arias Montanus, and Beza, 
that the Vulgar Latin often deſerts the Greek, If our Maſter 
begs Subſcriptions, as Timon reproaches him; ſagacious Timon 
wil be even with him in begging the Queſtion. Why, what 
Greek, what Yulgate? thoſe that They ſaw and uſed. But each 
of thoſe will differ from our Maſter's Greek and 'Yulgate in 
Thouſands of Places. If Theirs had agreed two Centuries ago, 
then .indecd our Maſter's Edition would now be as . and 
needle/3 as Timon would gladly make it. But we'Heed go no 
farther, continues he, than our Author's own Specimen, where 
in the Latin Text, as it ſtands dreſs'd up by bimſorf we fee A- 
NY conſiderable Variations in the Order of words from the week, 
wiz. verſe ii, v, viii, ix, xii, xiv, Sc. e | 
And I ſay, we need go no farther than this Paragraph, for a 
| ba ever 
Scribbler out of the Dark committed to Paper. Why, cour- 
teous Timon, If our Maſter's own Specimen had fo confuted his 
Propoſals, he might have been beg'd (which you may be 
in = r of) for a Lunatic; there needed no Pamphlet to 
uaſh the Edition: Your Spleen and Envy might have been re- 
erv'd for another occaſion. Of the Six Variations that our 
Cenſor brings, Four are no Variations of Order. Verſe ii, 
TS wolaps ire x ind, you cannot tranſlate word for 
word without a Barbariſm, Fluvii hinc & inde : fo that this is 
no breach of Order, but an equivalent exprefſion, which the 
Tranſlator was forc'd to. So verſe xii, ws To tpyov i duls, 
"'twould have been moſt awkward in Latin, Sicut opus eſt ejus ; 
he judiciouſly therefore chang'd the whole; Reddere unicuigue 


SECUNDUM OPERA SUA. Verſe ix, there's no 


Change, deg ui: Lide ne ſeceris: but a neceſſary Addition of 
a word; Ut and Cuſtom among the. Latins not allowing the 

Creek Apeſropeſir Verſe xiv, Father Yalerian again; for there's 
not the leaſt change either in Word or Order. And then for 


his Etcetera, O Truth, O Sincerity, O conſcientious Director 
of Conſcience! "Twas to inſinuate there were many more be- 
ind: I do affirm; any one may ſee; and He well . | 

| | ö there's 


( 25 ] = 
there's not one more. So that all his MANY.CONSIDE- _. ' 
RABLES are dwindled to Two; and thoſe we ſhall ſee of | 
what Conſideration. Ver. V. Oùx ia ir: : Ultra non erit : 
inſtead of Non erit ultra, Verſe VIII. Ts di, wor rTavras 

Qui mihi haec oftendebat, for Qui oftendebat mihi haec. 
And now are not theſe Variations, of the higheſt Impor- 
trance both for Number and Senſe? In the next Page the 
Wretch can infinuate, * That our Maſter will wreſs and force Pag. ut. 
both Texts, to make them anſwer as well as he can, to his Hypo- 
thefis : and his native Stupidity could not let him ſee, that 
the One of theſe Accuſations contradicts and confutes the O- 
ther. For if our Maſter was diſpos'd to warp and force his 
Texts; how eaſily could he have ſet thoſe two Places in the 
right Order, and have kept his own Counſel? Can we de- 
fire a greater Inſtance of his Fidelity and Sincerity in the pro- 
migd Edition? He left thoſe Places, as he found them; not 
yet having ſeen any MSS that repreſent them otherwiſe. He 
fear'd not, but that all Men of Common Senſe and Common 
Candour, would look on the CCCLX Hits, that are in that 
Chapter; and not from two ſmall Slips. imagine, that all 
thoſe Agreements came by Chance, without the Tranſlator's 
Deſign or Thought: would look more on the XXX Varia- 
tions, that appear'd, before his Specimen, between the two 
Texts, and are now reconciled from the beſt Copies; than on 
two trifling Variations that ſtill remain. And, pray, has our 
Maſter undertook or promis'd, that not one Variation _ 
| ſhall remain in the whole New Teſtament? To accom- 
liſh That, after XIII Centuries, ' though he had all the 
pies in the World, would be a fort of Miracle. All he de- 
clares is only This, that he ſuccedes in his Eſſay, beyond: his 
Expeftation or even his Hopes. And we may venture it upon 
this very Specimen, If he has not exceded. other Mens 2 
pectations and Hopes, as much as his OW. 
But to return to our Cenſor, he tells us for News, That 
| Robert Stephens and Monfieur Toinard. reckon'd the Latin Yul- 
gate as good as One Greek Exemplar. And ſo do others and 
not That only, but the Syriac and Coptic. © The Greek LXX 
ſerv'd Cappellus and others for an Exemplar of the Hebrew. 
But what This is to our Maſter's Edition, I cannot conjecture. 
While our Cenſor was hunting ow Materials, he lit upon theſe 
| | e two 


Pag. 11 ; 
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Fag. 11. two Scraps, and reſoly'd not to loſe them. But Dr. Mill - 
has retriev'd the true Readings of the OLD Vulgate with the” 
very Greek from whence they were taken, which was probably that. 
of the Ape next to the Apoſtles: Our Co does not know one 
Tittle of what he lays ere, nor what the O/4 Yulgate means. 
Before St. Hierom's time, there were Iunumerable Latin Tranſ- 
lations (as St. 0 reſtifies) that went about in the Weſtern 
Churches, all differing from each other (as both He and St. 
Hierom ſay) and conſequently Moſt if not All of them. faulty; 
being tranſlated from taulty Greek ones. And by that occa- 
fion there are at this Day more Variations from the preſent” 
Greek, than by all the other Copics in the World. And Dr. 
Mill, who took all that heap of thoſe Vitious Copies for One, 
under the name of Vetus Italica, ſuperſtitiouſly and ignorantly 
made it his Idol; and has * ſpoil'd, not his Edition, but 
his Prolegomena by it; Which, though he gives us as his laſt 
Thoughts, to over-rule every thing that he had wrote before 
on the Text, is a Piece of the moſt unfortunate and erroneous 
Critic, that ever ſaw the Light. Amicus Millius, ſed mags a- 
mica Veritas. I ſhall ſay more of it, by and by. eg 
Our Cenſor concludes his Remarks on this ſecond Para- 
ph, with a ſmart Puſh ad Hominem, out of our Maſter's 
ermon upon Popery.. In That, it ſecms, he had. blamed the 
Papiſts, Ar exalting the Authority of the Latin Tranſlation a- 
bove the Greek Original; and now Zozlus with his great pene- 
+ Pag, 11, 12, tration diſcovers, That our Maſter by his promis'd Edition g js 
Doing much the ſame thing: and then he runs to his fuſty Com- 
mon Place out of the Council of Trent and Bellar mus. I muſt 


- 


reply with honeſt Gera in the Comedy, 


lien Aon 
Quin male narrando poſit depravarier. 


The Caſe is entirely different: The Popes have authoriz'd 
and authenticated a Particular Edition, which is frequently 
faulty z Our Maſter, before he uſes the 4 5 corrects it from 
better MSS, than They either had or knew how to uſe, in Thou- 
fands of Places: He takes it only, as an Aſſiſtant, directing 
to diſcover the Genuine Greet; he never once makes the 
Zenuine Creek bend and yield to the Latin; nor deſerts That 
to. 


* =. 
to comply with This. Neither does he print the Latin with 
any other View, than as a good Voucher of XIII Hundred 
ears Age, That the Greet, which out of many Varieties our 
Maſter ſelects for his Text, is that genuine Text that was in 
public uſe in the III and IV Centuries. And here indeed 
comes the Uſe and Service of that Judgment and Experience, propoſals 
which our Maſter ſpeaks of as Characters requifite. Here are Parag, 7. 
XXX Thouſand Variations already publiſh'd of the Greet; 
and I have heard him ſay, that he has met with as many in 
the Copies of the Yulgare it (elf, Find me now the Clue, | 
which Zoilus & grins at) to extricate us out of this double * Pag. 7/ 
Labyrinth. I dare 20 were our Maſter's Talents to be ex- 
chang'd for Zoztay's, the Labyrinths might continue on, a per- 
petual Puzzle and Maze, Ls e 


* * # 4 


i Dua Signa ſequendi | 
Falleret indeprenſus & inremeabilis error. 


Our Maſter, ſo far from raiſing the Yulgate above the O- 
riginal, is very ſure, that the Author of it has tranſlated the 
Greek wrong in Hundreds of Places. But he's as uſeful to our 
Maſter's Purpoſe, when be's wrong as when he's right. If 
he tranſlates TIapaxars by Exhortor, when he ſhould do it by 
Conſolor: he {till ſhews he read Ilapaxand in his Greek Copy, 
which is all our Maſter wants of him. e 
But our Cenfor cannot take one Step, but Ignorance and 
Miſtake follow him: Our Mafter there tells the Papiſts, that 
more Ancient Manuſcripts are preſerv'd of the Greek, than they 
can ſbew of the Latin. This is thus varied by our Cenſor, + + Pag. 11. 
hat there are FE NE R antient MSS preferv'd of the Latin 
than of the Greek. What our Maſter ſays more Antient, a 
Comparative, Antienter, Antiquiores, our Cenſor underſtood 
More in number, Plures antiqui Codires. A thing falſe, and 
worthy only of Him. Four or five extant Copies of the 
Greek are older, than any Latin one yet known; but in the 
whole, for Copies of a Thouſand Years Age, there are 
Twenty Latin ones preſerv'd for one Greet. And now at 
laſt we have travell'd through dirty Roads and dull Prôſpects 
to © 65.445 | ; „ Ss. 42 e e {> | 4 ; 


D 2 PARA - 


F 6 ol 


Pag. 13. 


+ Pag. 13. 


A, 
[ 28 ] 
PARAGCRAPH THE Trulrn, 


Our Maſter had faid in this Paragraph, that the Exemplar of 


Origen was the Standard to the moſt Learned of the Fathers, 


and he believ'd. for _the-moft-part he had retriev'd it. Upon this, 
our ſnarling Cenſor, a biting at the Stone that's 


thrpwn at him, out of his ſcanty and beggarly Common Place, 


for a whole * Page together, falls foul on the great Origen. In 
which Attempt. too he has ſhown himſelf inferior to Homer's. 
Margites, with whoſe Name I at firſt honour'd him. For of 
the Poet's Margites it is ſaid or ſung, | | 5 

"Oc wiv inisaro Toa, vaude dis do Tasla: 
But of our Cenſor we may truly ſay, 


Oe wiv inigdlo Taipa, xaxys i cicero xa rd. 


The old Heroe knew Many things, but every thing wrong: 


the modern one knows but Few things, and even thoſe wrong. 
Origen, we grant, was Heterodox; and warp'd the Chriſtian 
Doctrines to the Syſtems of Pagan Philoſophy. But what's 
This to his Exemplar of the New Teſtament? which was 
follow'd even by thoſe, who declamed moſt fiercely againſt 
his peculiar Opinions. wee ek.” 
But our Cenſor cannot find any High Character of Origen's 
Copy, 1 in any Author he has yet conſulted on this Los, 
Emphatically ſpoken! ”T'was on this Occafion only he dip'd in- 
to theſe Enquiries: and ſo without Spleen or Envy reſolv'd to 
ſearch for Materials againſt our er's a before he 
knew what would be the Iſſue of that Search; ER 


Et f non aliqua nocuifet, mortuus efſet. | 3 
But it ſeems he had not leiſure enough from his drudgi 
Office in the cloudy Caſes of Eſcobar and Caramuel, to ſearch 
to any purpoſe, | 1 oy 
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Io help him out at a Pinch, Ill ſupply him with two Paſ- 
ſages out of the Author, he would ſeem moſt acquainted with, 
S. Hierom himſelf; Comment. on Matthew Cap. XXIV. De 
die autem illa et hora nemo ſcit, neque angeli caelorum, niſi Pater 
ſolus. In quibuſdam Latinis codicibus additum eft, Neque Filius: 
cum in Graecis et maxime Adamantii et Pierii exemplaribus hoc 
non habeatur adſcriptum. And on Galatians Cap. III. O in- 
= ſenſati Galatae, quis vos faſcinavit ? Legitur in quibuſdam'Codi- 
cibus, Quis vos faſcinavit NON CGREDERE FERITAT?P 
Sed hoc quia in Exemplaribus Adamantii non babetur, omiſimus. 
Is not this the utmoſt Deference to Orzgen's Copy? Some Co- 
pies, ſays he, add Mi rel StD mh Anbei: but becauſe Origen's 
Copies own not thoſe Words, we leave them out. He declares in 
another place, That he got a Collation from Origen's own 
Original in the Library at Caeſarea. And ſo Euthalius, a 
learned Greek Father, did, about the ſame time. What ſhall 
we ſay now to the plodding Pupil of Eſcobar? Either he 
was very haſty in his conſulting on this Occaſion; or elſe he 
did not know that Adamantius was Origen, and ſo in his Hunt- 
1 the Scent. 5 | 
ut he found ſomthing in his Hunting, (if inſtead of a 
Hare he ſprung not a Car * That St. Hierom /ays in a Letter Pag. 13. 
to St. Auſtin, that the Text (of the New Teſtament) was ra- 
ther corrupted than mended by Origen. This is the Letter 
mention'd here + above about the Obels and Aſteriſcs. St. + Pag. 23 
Hierom bei ak'd a little at St. Auſtin for preferring his old | 
Verſion'of Job out of Origen's Hexapla, before his New out of | 
the Hebrew; Et miror, ſays he, quod LXX interpretum 3 
gas, non puros ut ab eis editi ſunt, ſed ab Origene E ME N- 
DATOS five CORRUPTOS per Obelos et Aſteriſcos; et 
Chriſtiani hominis interpretatiunculam non ſequaris: that is, 7 
wonder you'll read the Books of the Septuagint, not pure and neat 
as the LXX Pap pe them, but as they are MENDED or 
MARRED by Origen with his Obels and Aſfteriſcs; and not 
read my Book, that am a Chriſtian: Pray obſerve, Mended or 
marred; which refers to the Hexapla, where Origen had put 
Marks, Obels, to denote what was not in the Hebrew; and 
Aſteriſcs, to ſhew what was not in the LXX, but ſupplied 
out of Theodotion's Verſion. This Interpolation of the LXX 
out of Theodotion, our learned Father in a little Pet calls mend- 


ang 


1301 . 
ing or marring; though He himſelf had tranſlated the LXX fo 
marred. Now let any Man find out, how this belongs to the 
Copies of the New Teſtament, and thence let him judge 
of Suffenus's Judgment; and confeſs, that his Intellect is as 
dark as his Countenance. n x . 

+ Pag. 13. Our Cenſor brings Huetius and Dr. Mill to vouch, t That 

Origen in his Mritings makes w/e of ſeveral Copies of the Neu 

Teſtament. As if this was any thing to the purpoſe. Why, 

for that very reaſon, he was ſo uſeful then to the Church, 

and now to our Maſter's Edition. He may be called the 

Firſt. Chriſtian Critic: he gather'd from all parts the Ex- 

emplars of the beſt Note, examimd and collated them, and 

| | by thole., helps, as good Critics. do now, ſettled the genuine 

il 5 ext of r which was receiv'd afterwards by both 
' 


Eaſtern and Weſtern Churches as. a Standard. Had he uſed 
but One Copy; he had done then no more Service, than Any 
other Father; and conſidering how Few: of his Writings 
have been preſerv'd, had done leſs at this Day than Many 


| cher. 3 TT PISA | 
1 6 Pag. 20,21, Ay, but St. Ambroſe tells us, $ That Origen's Autbority was 
= not near ſo great in the: New, as in the Old Teſtament: Cum 


ip/s Origenes lounge minor fit in Novo, quam in Veteri Teſtamen- 
fo, The meaning is no more than This. St. Ambroſe had Al- 
legorically interpreted a Paſſage of the New Teſtament, very 
ſpecioufly and plauſibly. Whereupon bis Friend deſires him to 
try the like upon another place propoſed. I'll endeavour it, 
replies the Father, though in the Ne Teſtament its diſſicult; 
ſince even * vimſelf (that incomparahle Allegoriſt) got fs 
Reputation in his Eſſays an the New Teſtament, an he had got 
en the Old. This is all the matter; and the reaſon is plain. For in 
the Old Teſtament, all his Allegories referr'd to the New: but in 
the New he could refer to nothing but either Common No- 
tions, or viſionary Schemes of his own, Now: what's this to 
the Greek Teſtament? And yet our Cexfor fileh'd this Pa 
* Huetius Pag. from Huetius, out of the ſame * Page he had juſt v 
239. and like an ignorant Thief, offers it to Sale, without knowing 
the Value ot it. 101 8 211 e 1 
But our Maſter pretends 1 retrieve the trus Exemplar of O- 
+ Pag. 14. rigen; and yet our Gen/er: finds f wpon examining his Notes — 


1 
lber Specimen, That he gives but Three various Readings from 
Origen, and inſtead of nin rejefts them all as falſe. A 
ſpightfull Examiner indeed! He has caught our Maſter, as 
he thinks; and has him faſt in a cleft Stick. But here again 
we have occaſion for his Characters requifite, Judgment and 
Experience. Every Reading that now appears in the Edition of 
any Father, is not certainly the Reading of that Father. The 
Copyiſts made as many or more Blunders in tranſcribing the 
Fathers, as in tranſcribing the Scriptures. Dr. Mill, who 
meddled with no MSS but thoſe of the Teſtamenr, ſeems to 
have thought, at leaſt acts as if he thought, chat no other 
Book was faulty but It. Thence, through all his Prolrgomenn 
he paſſes his Cenſure upon the Copy that each Father uſed, 
Theſe places in it were corrupt: When all the while it's much 
more probable, the Corruption lies, not in the Father's Copy, 
but in the Copyiſts of the Father. This is known to our Ma- 
ſter in many Inſtances, where the Doctor's corrupt Readings 
out of a printed Father, are corrected by the MSS' of that ve- 
ry Father. Though our Maſter therefore gives theſe her 
cadings out of Origen, as they now ſtand z he has reaſon to 
be farisfied, — 5 9 not the true Readings of Origen, If 
— That were all the Buſineſs, to take the preſent Readings out of 
Origen's Works, and clap them all into the Text; even out 
_ Cenſor's low Talents and vitious Taſk would be ſufficient for 3 
New Edition. e 0 I. | 


Our Maſter had ſaid, #* That - 30000 vario Readings How * Fung 3. 


crowd the Pages of our Beſt Editions, all put upon equal Credit 0 
the Offenſe of many good Perſons. Here our pious. Calumniator 
firſt. mangles the Sentence, and knowingly puts a falſe 


Senſe upon it; and then crys out A piere e Grimace,' Inſin- + Pag. 14; 


cerity, 4 ofing on the Senſes of Mankind: A Piece of Gyi- 
mace indeed; ſo habitual to our Ti10n, that he acts it every 
day; firſt wilfully miſtakes the Words that are ſaid to him, 
and then bawls and bellows againſt a Fantom of his own mak - 


well, in ſpighe of che plaineſt Words, our Maſter muſt 
needs mean, that the Number of Readings gives the Offenſe: 


and then Timon exults, as if he had taken him + in a contra* + Pag. 14, 


diction to Himſelf and to Common Senſe ; for, ſays he, in his Re- 
marks on the Freethinkers, he rallies and expoſes as weak _ ri- 
: | iculous, 


[ 32 ] 
diculous, that Offenſe at the great Number of Various Readings. 
You ſes, Sir, how ſome Theologues would reward our Ma- 
{ter for that piece of Service againſt the Freethinkers. But 
why, forſooth, in contradiction to Common Senſe ? Had the 
learned Dr. Fhithy, and the greater Part of the Clergy, that 
from his Alarum took that Offen/e, no Common Senſe at that 
time? ＋ age Atheiſts 1 2 lay hold "og the advan- 
e, to the perverting of many Laymen, and to the prear 
Terror of the Chorchmen ? If our Maſter at that th, a 
ſeaſonable Book delivered them from the Panic, and reſtored 


them (as it now ſeems) to Common Senſe: pray, let not our Maſter 


be now treated, as if He alone is without it. The ſhore of it 
is this Number of Various — in the Holy Scriptures 
is not a deſirable Good, but a neceſſary 
time it was unavoidable, from Human Nature and Circum- 
ſtances of 'Things. . And though our Maſter is not frighten'd 
at that Number or even a greaterz and may have recovered 
Others from their . yet he believes and is ſure, That 
He that out of that Heap of Confuſion can. cull out the Ge- 
nuine Readings by a fair Touchſtone, and reſtore the Text 
to Truth, Certainty, and Order, will do eminent Service, if 
not to ſome preſent Party men, yet to Poſterity and Common 
Chriſtianity. - F x 2 6 | 
But our Cenſor, having got (as he thought) by his paultry Ca- 
lumny a fair Blow at our Maſter, is now willing to ſee thetrue 
Meaning, That perhaps it is not the Number of the Readings, 
but their being all put upon Equal Credit, that gives the Offenſe : 
The contrary of which, ſays he, is direly and evidently true. O 
Patience, the Queen of Virtues! how ——_— thy Aid, 
when one is yoked with ſuch a Wretch. But Reſentment a- 
part: the Repute of Crazineſs, and Madneſs. is to ſome, Men 
an uſeful Privilege, and covers a Multitude of Faults. That 
the Readings in Dr. Mills's Edition which accompany the Text, 
are put upon Equal Credit, without Rejection or Preference, 
except in ſome Places that make the preſent Points of Contro- 
verſy, is certain and nororious. But he gives, ſays our Cenſor, 
in his Prolegomena particular and diſtintt account 1 the diffe- 
rent Antiquity, Authority, and Correctneſs of the ſeveral Ma- 
nuſcripts : and how can the Readings be put 8 the ſame 
Scud, and the Copies upon different ones? Of any other Wri- 


ter, 


* 
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ter, I ſhould. be tempted to ſay, He had never look'd into 
thoſe Prolegomena: but of ſwarthy Timon I dare not affirm 
it; for His Stupidity is ſo ſubſtantial; that though he really 
read them all over, he may know . the Matter. 
Dr. Mill, in his XXX years incredible Labour, fancied he had 

found above TwO Thouſand Places, (as Mr. Martius counts 

them) where the preſent Text of Stephens ought to be alter'd. 
All theſe he has particulariz'd in his Prolegomena, not in Or- 
der and Sequel of Book, Chapter, and Verſe, to make them 
viſible, obvious, and eaſy for Uſe; but has ſown them and 
thrown them about at random, giving every Father, ever 
Edition, every Manuſcript a Snack; ſo that the moſt recer 
molt vile and contemptible of all, may have ſome ſhare in the 
Honour of his Genuine Readings. Pag. CLXIV, he gives the 
Character of a Manuſcript that it is Chartaceum, manu re- 


centi, not Velume, but Paper, and of a recent Handy and yet 
this worthy. one has XI of his True Readings againſt the pre- 
ſent Text. And ſo he deals with the reſt: of them. And if This 
is not, tell what is, to put all Copies upon equal Credit? Why 
impute to a ſerub Manuſcript, which our Maſter would ſcorn 
to look into, the Readings that _— Others, nine hundred 
years older? For, aſſure ydur ſelf, in That and ſuch other re- 
cent Copies, not one good Reading is found, that is not 
F in the Old ones. Zut the Doctor's deſign was, to di- 8 
ſtribute his genuine Readings ſo, that every bnẽ of his Manu 
ſcripts might lock Conſideräble. And pray, What is his Eri- 
—— of genuine 1 He 1 two 3 — 
judg by (as any one that wil 3 is Prokegomena,) will ee) - 
Ba e and Solecifams.” If a Word or W. % are omitted in 
y Copies, outethey muſt go as Interpolation: theſe make 
en eie is 2000. And what is very extraordinar 
Ts more Sigui ſicaney, the more Importance the omit 
Words have z the more Confident he is, that they areiſpuri- 
ous and interpdlated: and for this ſpecious reaſon, 1 
tam infigne verbum omiſerit, prætorirrit, explunxerit>?. I bat 
Copyift in his Wits would leave out ſo confiderable a Nord, if 
he found it in the Exemplar, that he trauſcrib'd? This Argument 
Expreſſion comes fifty times at leaſt in thoſe Prolegomena. 
17 ſay, Quis ſanus could argue at this rate? Is a Word, 
o conducing to the 9 Grace, and Beauty of the Sen- 
| . dene 
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[34] 
tence (as the Dr. often allows) and confirmed by the oldeſt 
Copies and Verſions, to be caſt out of the Text, becauſe one 
drunken or drowzy Stationer's Boy happen'd to omit it? God 
forbid: and or this is his perpetual Manner. The other is 


Soleciſmz which decides the remainder. of his Genuine Rea- 
dings. If in a few or in one Manuſcript, there's a Reading, 
that makes an *AvauxuSoy, an Abſurdity, a Barbariſm; he 
ſeldom fails to warrant it for True. In ſhort, in His Scheme 
what ever appears Bright and Elegant (if One Copy does but 
fail in't) is an Emendation of ſome Copyiſt : what ever ap- 
pears Impolite, Idiotic, Abſurd (if the moſt ſcoundril Copy 
countenances it) is Manus Apoſtoli. I am ſenſible, this free 
Dealing of mine will not be grateful to our Maſter; - but his 
Adverſaries muſt anſwer for it, who by their Malice and Im- 
-pudence have made it Neceſſary. age | 
But our Cenſor quarrels with our Maſter, * for his ſtovenly 
and ſuſpicious way of quoting Manuſcripts, Gallici quatuor, 
lict tres, &c, There's no G_ on the ſquare, either 
with a Fool, or a Knave: In our Maſter's Edition, all the 
Manuſcripts he uſes, will be ſpecified, not in the Lump, as 
in Stephens's and Mills, but before every Book of he ewe 
Teſtament. For there are very few good Manuſcripts, that 
contain the Whole; and the neglect of this Indication very 
often makes Miſtakes. will be diſtinguiſh'd' by 
Letters, for Hrevity's ſake, A. B. C, &c. a, Þ, , &c. But 
how could this be done in the Specimen ? All ſenſible Men 
perceived this; but Dulneſs leven'd with Malice allows no Fa- 
. a $M $53 . 
ur Cenſor A that om the proportion of this 
Specimen, be Pager 2 Maſter's Edition are ſtill like to be 
crowded with the old round number of XXX Thouſand Pariati- 
ons. Pray, let them be 3zoooo; and if more, the merrier: 
provided they ſubſide to the bottom of the Pages, and pre- 
tend not to riſe into the Text it ſelf. I'll aſſure him, Our Ma 
Mer will not ſet out a Text, and decide: againſt it himſelf in 
2000 Places. And fo we are arrived at tag. So 
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PARAGRAPH THE FovrrTun. 


In which our merciful Cenſor will not give us much Trouble. 


He firſt * predicts that our Maſter's Edition will fall much be- Pag. rg. 


low the Former ones, and eſpecially Dr. Mills: and to this, 
ſince you know by this time our Cenſor's Size and Abilities, 
we leave the Edition it ſelf to anſwer. . _ 5 
© - But he ſays, I It is certain, that our Maſter does nat under- 


Pand  Tittle of any one of the Perſons, he pretends ts maks 
uſe of. So certain, does old Conſcience ſay? He can make, 
you ſee, a good 4fidavit man; and 'twas ungenerous in him 


1 Pag. 16. 


to baulk his Friend Conyers, and leave him under peril of the 


Pillory. I would ask dear Miſanthrope a couple of ſhort Que- 


ſtions. Has not he read Mills Prolegomena, where the Doctor 


fairly profeſſes, he knew nothing of the Oriental Tongues, 
nor Gotbic, nor Saxon; but made uſe in the Two laſt of his 


Friend Dr. Marſhall, and in the others of the Latin Tranſla- 


tions in the Polyglor Bible? Whence is it then, that Dr. Mill 


with theſe defects has merited the Character of incredible Pains 
and Iunduſtry, and our Maſter under the ſame. defects can have 


no grain of Allowance? But how knows the veracious 7:mon, 
what he affirms to be ſo certain? I have had the honour to 


ſee a ſort of Hexapla, a thick Volume in Quarto, made and 


writ by our Maſter with his own hand before he was XXIV 


years old; in the firſt Column of which is every Word of 


the Hebrew Bible Alphabetical; in five other Columns, all 


the Various Interpretations of thoſe Words in the Chalgee, Sy- 


riac, Vulgate Latin, Septuagint, and Aquila, Symmachus and 


Theodotion that occurr in the whole Bible. This he made for 


his private Uſe, ro know the Hebrew, not from the late Rab- 


bins, but the antient Verſions z when bating Arabic, Perſic, 


Aetbiopic, he read over the whole Polyglot. And I ſaw too 
another Volume in 3 of Various Lections and Emen- 
dations of the Hebrew Text, drawn out of theſe antient Ver- 


ſions; which though done in thoſe green years would make 


a. Second Part to the famous Cappellus's Critica Sacra. In 


E * | PARA 
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PARAGRAPH THE FIFTH 


_ why, ſay t 
_ . ſpent in? In Libelling and 


Conyers... : | 5 
| Ow Maſter has declar'd in this Paragraph, That hell not al- 


» Pag. 15. 


to ͤgiye an i on Or | 6 AMC; 
Ken What — Work is made in this kind, hy meer Theo- 


logues without Claſſical Letters. But how came Timon to 
forget, 85 5 

Honour to be t Preacher of Mr. Boyle's Lecture; and 
ave the World a Volume of Sermons, that have been tranſ- 
ited abroad into ſeyeral Languages? Do Thoſe conſiſt of no- 
thing, but Critical Niceties? But this is the Venom of. ſuch 
Vermin, as our Timon. If a Man is diſtivguiſh'd in One part 
of Learning: he's not allow'd to know any thing elſe : for 
fe » does. he not Sund that too ? By this rule, 
Tons Life and 8.55 be ſuppos'd to have been 
un or as ſoon as he 
came from Feu 6 (where he ſtay'd not 

longer than the 


what muſt 


actory wiſh'd) he libel'd that Court and 


long, but much 


Country too, with ſuch paultry Stuff, as Dr. Edwards told 
him in Print was below any Kitchin Wench. Since that 


time, the World has ſeen nothing of His, but Libels and 


Pamphlets to. the fame. Tune; one of which appears in his 


own Name, but moſt ly under the Cover of the Muſical 


ter one Letter in the Text without the Authorities ſubjoin'd in the 
Notes, This muſt not paſs without a Fling; for Timon ſays, 
* that the Dutch Orator and our Maſter's old Friend Peter 


Burman whom he bas quoted in the Title page, has told us alrea- 


dy, what we are to expect the ſubſtance of which is, That a 

ritic long uſed to cut and /iaſh Profane writings, will hardly 
keep bis cruel Fingers 22 the Scripture it /elf. I thank our 
dear Engliſh Caſuiſt, for poking the Dutch Orator. Here's an 
Inſtance of his Stupour and In 


ſenſibility, beyond any of the 


famous Tom. Coryat. Mr. Burman's Oration, made laſt Year 


when he laid down his Office of Rector Magnificus, a very fine 


one 


(37 ) 


one in its way, is, all writ in Lucian's manner, a thorough 


lrom and Jeer. He tells the Audience, that to make a com- 


plete finiſh'd Divine there's no need of any Skill at all, either 
in Languages, or Hiſtory, or Eloquence, or Critic. Theſe four 


Palla e which our Eſcobar has choſen for his Motto. The 
Dutch Orator ſuppos'd, that all Men of Common Senſe would 


read his Meaning backwards; but he met with an Eugliſt 
Cabbage - head, that takes him to be in good Earneſt; as 


being indeed of that Opinion before, and believing himſelf 
a profound Theologue, without any of thoſe four i] Quali- 
HES, | | | 
Me have one feeble Fling more, and this Paragraph is done, 
Our Maſter, he ſays, | has made ſome Literal Alterations in the 
Greek Text, and one Verbal one in the Latin, without Autbo- 
rity ſubjoin d. The reaſon of thoſe Literal Alterations could 


cs he agreeably | pony in the laſt of them, has that 


not be made appear in this ſhort Specimen, but will be given 
in the Edition it ſelf : and the Yorbal one, Erit for Erunt 


(though our Mafte®® has yet no Manuſcript for it) is found- 
- upon ſuch plain and cogent Reaſon, as is equal to Au- 
thority. | | 


PARAGRAPH THE SIXTH. 


Even Timon's Dulneſs is ſunk in this Paragraph below its 
natural Depreſſion; and he ſeems to be jaded with his: paſt: 
laborious fatigue. Here were plauſible Topics ready for him,.. 


Emendations and mere Conjectures, not ſupported by: any Copies 


vo- extant z Of no Se# nor Party; no regard to any diſputed - 
Points. How comes the zealous and orthodox Zimon to be mute, 


where he ſhould have been loudeſt > Inſtead of which he con- 
tents himſelf, to aim at an awkward Ridicule upon Kei 
and Magna Charta. . | | 


But he thinks he is very ſharp upon the word Extinguiſ#'d: 


What, ſays he, ſhall our Maſter's Edition * needs laſt, when 


* pag. 17. 


all the Antient — are not only loſt, but (in a Phraſe 


as barbarous as the Thou 
and pungent? But a Fool never ſhews himſelf more, than 
when he affects and labours to be witty. He firſt leaves out 


t) extinguiſh'd too? Is not this ſmart 


the 


Nj 
the words, Here quoted; and by that ſlight of hand, for a few 
MSS of the New Teftament he ſubſtitutes all the MSS- of all 
Books whatever. But, pray, is that a wonder, if an Edition, 
diſpers'd over Europe in a Thouſand Exemplars, - ſhould out- 
laſt half a ſcore Manuſcripts, half periſh'd already, and rheir 
Letters ſcarce legible but vaniſhing with long Age? And is it 


ſo barbarous to ſuppoſe, that MSS may be Extinguiſb' d.? What 


became of the famous Library of Alexandria, when there were 
no other Books but MSS? was it not Extinguiſb'd, and all de- 
ſtroy'd in a ſedition of that City? Were'not all the MSS of 


the Then famous Library at Ghent deſtroy'd. on purpoſe by the 
Anabaptiſis of thoſe times? Whence have we the famous MS 


of the Goſpels and Acts, that Beza gave to our Univerſity ? 
Was it not from Lions in France, when in the Civil Wars 
the Monaſteries and Libraries in that City were all burnt or 
lunder'd; and this Book chanc'd to fall into a learned Man's 
ands? Did the Turks extinguiſh no Manuſcripts z; when they 
ſpread their Empire over Greece ? What has formerly been, 


may be again: and our Maſter's Thought is not fo barbarous, as 


our Cenſor's Cavil is ignorant and filly. 


PaRAGRAPHS THE SEVENTH AND EIGHTH. 


In theſe, our Maſter ropoſes to print the Book by Sub- 


feription + and without that indeed, what ſenſe, what uſe in 


' PROPOSALS ? But our Cenſor, as if Subſcriptions had ne- 
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ver been known in Great Britain before, falls into one of his 
Raving Fits, Cain and Filthy Lucre, Sordid Inſinuations, 
Higgling to ſqueeze our. Money from us, Mendicants in the Streets, 
* Charitable Contribution to a poor young Critic, Scheme and 
Bubble borrow'd from Change Alley, and other ſuch wild Re- 
veries, Now, beſides the Influence of the Moon, there ſeem 
to me to be two cauſes of this ſudden Extravagance z One, 

the ſtrong Idea he took of his Morey being ſqueeg d from him. 
For you are to. know, to a great many other Virtues he had 
before, Old Timon has of late added a new one, the molt te- 
nacious and ſordid Avarice: and renews among us the memo- 
ry of old Ra/bleigh. So that he has-now a whole Set of moſt 
amiable Qualitics ; "SSD 87 
3 ——acſluat 
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| aeftuat ingens 
Uno in corde” Odium, nixtogue Inſania Faſtu, 
Et furiis agitatus Amor ſceleratus habendi. 

The other Cauſe was | Perſonal Spleen and Envy; though f Fg. 1. 

with his uſual Conſcience he profeſſes the contrary. At the firſt | 

view of the Specimen, he pronounced it was a Sham, no ſuch 

thing deſign'd, no ſuch thing poſſible: but when he heard that 

the Propoſals met with great Encouragement from the Belt 

Quality at London, notwithſtanding the Difficulty of the 

Times; he raged, he ſtorm'd ; he reſolv'd to take his deadly 

Pen in hand, and extirpate the Edition from the very Root. 

And, in truth, all his Friends, (if he has any) ſhould come in 

to his Aſſiſtance: for if the Edition goes proſperouſly on, old 

' Timon's either a Dead man, or in a Dark room. Both his Con- 6 

ſtitution and his Schemes have long, look'd towards that latter 

Place. He has a Brother here in the Neighbourhood, a harm- 

les, quiet Clergyman, and much the better of the Two: 

who has taken a fancy from a'Vow or a Viſion, to wear in the 

Flower of his Age a Beard to his Girdle, ſufficient for a Greek 

Patriarch. And though Ours has the much better Title to 

that Badg upon his Chin; yet out of true Fraternum Odium 

(for they cannot ſo much as ſee each other) he refuſes to wear 

that Hieroglyphic, becauſe the Other has taken it up firſt. 

However, He ſeems to be under a Vow too, Not to ſpeak 

one word of Truth or Senſe, till he has demoliſh'd our Maſter: 

This great Deſign lies upon his Hearty he ſays : and in all pro- 

bability may hold. him Tug ſo long, that he'Il die before hge 
- fniſhes it. For he finds his Party dwindle; he walks melan- 

cholz and lonely: . BOS 61} ow 
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he ſtoops already, and 2 apace, and lies ſleepleſs whole 
Nights, out of meer Anguiſh to ſee all things Quiet and Flou- 
riſhing about him. In time of Vore he had now and then, 
fome Conſolation, ſome Squabble in the College to keep, up 
his Spirits; on which occaſions he would look Wan 


Ac ——— — — p- 


OY 

Gay among us; Smile horrible, like Satan in Milton; and ex- 
tend his wide Jaws with an agreeable Yawn. But now every 
thing about him, Peace, Plenty, and a hopeful Proſpect of the 
Future, conſpire to his Uneaſineſs: and if this Edition too 
comes on the back of them, poor Timon is quite Heart-broken. 


But our Cenſor having diſpatch'd his Remarks upon all the Pa- 
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Applauſe to himſelf, of what he has a 


ragraphs of the Propoſals; he now advances to make his Ob- 


ſervations upon the 


— — . 


SPECIMEN. 
And here he firſt takes a view, with great Satisfaction and 
ready done : He has 
ſhown, *-that Our Maſter, even upon his own Scheme, cannot 
give us any thing, or, any at leaſt, conſiderable; any thing equal 
to. the Pomp and Magnificence of his Propoſals : all is to be co- 


pied and tranſcribed, and rob'd and ſtoln from Dr. Mill. Can 


one yet bear with Patience this Sufenus ? But we'll let him go 


off, without any farther Drubbing : 


Quamquam of telsſtus; uon committet, hodie umquam 
 drerum ut . | : 5 


Our Maſter's De 


ſign and N this Edition, is to give 


an accurate and authentic Great TEXT; and in the Speci- 


men here offer'd, there are more than Three/zore Changes in it, 
in the compaſs of xxi Verſes. And I have had the opportu- 
nity, to hear one of the Beſt-Judges 8 ſay, after he 
had carefully read it over, that of thoſe Is changes in the 
Text, there was not One, but what ſhould be there; as every 
knowing Man would allow. Now if their Numbers in the 
whole New Teſtament 'bear equal proportion to this Pat- 


tern; will that be #con/iderable ? will that be nothing? In 


truth, if our Maſter's Edition goes on at this rate through 


the whole: the Akerations will ppear too many, and at. firſt 
put us into ſome Frig t. And 1 | = ſays our Maſter is -bet= 
ter pleas'd, When he finds the. preſent, Text Right, than When 


But 


o 4 i 4 5 
it's wrong. 
a I'M, 
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But becauſe Dr. Mill is caſt in our Teeth fo often by our 
Cenſor, I'll examine and compare (though it's dry Work for a 
Letter) what the Doctor and our Maſter have each done up- 

on the Text of this Chapter. In his Prolegomena the Doctor 
has given all his deſired Reformations of the Text; and in This 
XXII of the Apocalypſe, he would introduce Yer/e III udla- 
Oucy, Perſe IX dele yap, Verſe XVII dele xai, Verſs XX dele 
nal. Theſe Four are All, that even Malice ir elf can ſay, 
were borrow'd from him by our Maſter in all the Three/core. 
But let Candour lodk on our Maſter's Notes on Each, and 
ſpeak whether thoſe Four Changes would not/have been made, 
though the Doctor's Edition had never exiſted. Three Places 


our Maſter has chang'd,\ which the Doctor would have 


ſtand, as they now are. Yerſe V. ypilav Qules hbyvs: our Ma- 
ſter added ꝙuſſos, out of the 1 Ts, Al the old Verſions, 

and Commentators: but the Do ikes it not; upon his ge- 

neral Topic to approve all Omiſſions. Verſe XVI he decides 
for dpS$@v6s : when all the MSS old and new have Tpwivory as 
our Maſter puts it. Yer/e XIX aro v8 F ths Gains, de ligno 
Vitas. Dr. Mill would have it, as it now is, gens and Libro: 
againſt all the MSS of both Languages, againſt both Autho- 
rity and Reaſon. For the Tree of Life here is join'd with the 
Holy City, as it is in Verſes II, and XIV of this Chapter, to 
which two Places 'This plainly refers: but the Book of Life, 
mention'd in the III, XII, and XX Chapters, and from 
thence foiſted into this Text, is never join'd with the City. In 
theſe Three Places, we ſee, the Two Editors differ in Opinion; 
and let thoſe, that are qualified, determin the Point. But in 
Verſe X, the Doctor would eject out of the Text, u wor : 
to which place our Maſter has ſaid nothing. And why, for- 
ſooth, muſt Miys: por be baniſh'd; which all the Greek Copies, 
the Syriac, Coptic, and Latin Verſions eſpouſe ſo unanimouſly ? 
Why, on the ſole Credit of the A4erhiopic: That Verſion, 
which the Doctor himſelf ſays, is in St. Paul's Epiſtles imma» 
nis a litera Textus aberratio, and in the very Apocalyp/e, non mul» 
ro melior. One Verſion alone therefore, of ſo mean a Chara- 
cter as Himſelf gives of it, ſhall over-balance all other Ver- 
ſions and Copies too; when it votes for an Omiſſion, the Do- 
Etor's peculiar Foible. Tu Summ of this is; Our —_ 
| | cals 
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ſteals All out of Dr. Mill; becauſe in above LX Alterations 
the Doctor agrees with him in Four: diſſents from him in 
Three; ſtarts One, contemn'd by our Maſter; who has LIL 
yet remaining, proper to himſelf. Tons: 
Of Each of which LII, our Cenſor * will not examin the 
Merit; but will take notice of One, as a Taſte of our Maſter's 
great Sagacity and Judgment. And I dare ſay, he'll. give us a 
nauſeous T: ofte of his own Arregance and Pedantry, Verſe II 
our Maſter has placed in the Text, ivre90v& xat. iner; 
where before it was ivr«v09«y xa ivre0ev : the Former is Hinc et 
inde, the Latter Hinc et hinc: the Senſe of either not differing 
ina Tittle. But our Maſter was govern'd here by Authority: 
the Alexandrine has ix:iSwz and there's not one Greek Book in 
the World, that has this Chapter in it, that comes within 600 
Years of the Age of that MS: the Majority too of the re- 


center Copies (for there are Few at all of the Apocalypſe) de- 


clare for iet: and ſo the Commentator Arethas, about the 
IV or V Century. The Syriac Verſion too reads ixt7%y; for 


it changes the latter Word; ſays not Men horco umen horco, but 


+ bog. 10. 
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men horco umen lehal. And yet here our ſupercilious Pedant 
makes a Flouriſh with three Hebrew Particles; which, ſtript 
of their Garb, are no more than Mizzeh umizzeb, Mippo u- 
mippo, Hennah vahennah: Well, what's the Argument from 
this? Why, becauſe the Hebrew doubles the ſame Word in 
theſe Phraſes, + it's not poſſible to imagin, but St. Jobn would 
double the ſame Word in his Greek. Not poſſible, ſays Eſcobar, 
our nice Splitter of Caſes? How was it poſſible then for St. 
Hierom ? who in his cloſe Verſion from the Hebrew, tranſlates 
Mippo umippo, &c. Ten times Hinc et inde for Onee Hine et 
binc; as any one will ſee, that examines the Paſſages. 

Our Cenſor now procedes to wind up his Bottoms: The 


Order of Words (which at firſt was F an abſurd impeſſible No- 


tion, a filly Fancy of our Maſter's) is now, it ſeems, grown 
ſomthing Real; but $ no new Obſervation or Diſtovery of His; 
all other Editors have conſtantly obſerv'd and applied it even St. 
Auſtin calls This Verſion Verborum tenacior cum perſpicuitate 
Sententiae. What can one ſay now to this crazy Adverſary; 


that kicks down at once, all he had labour'd before; that con- 


rtradicts one Falſhood of his own with anether as big? The 


half 


[43] 1 
half of his Pamphlet is ſpent to prove the Order of Words 4 
mere Y/him : he Cloſe of it averrs it true, to be an Old Ob- 
ſervation, applied — — former Editors. Now, which of the 
Two is the greater Bounce, may be a proper Exerciſe for our 
Caſuiſt's Sagacity. As the Firſt has been thoroughly refuted al- 
ready, the Other is viſible and palpable by its own Lumpineſs. 
Take all the Greet and Latin Teſtaments from the Be inning 
of Printing. As the Order ſtood in the firſt Impreſſions, is 
has continued ever ſince. Not Eraſinus, not Stepbens, not the 
Lovanienſes, not the two Popes, not Curcellaeus, not Fell, not 
Mill, take any Notice in their Callaticn of Manuſcripts.of the 
Order of the Words. If the Words were but there, they 
thought the Order of them was a mere Indifferency: and yet 
 Spight and Ignorance vouches, That it way ob/erv'd and ap- 
plied by them all. Neither is he more veracious, when he 
ſays, Auſtin ſays of THIS Verſion, that it keeps. cloſe to the 
ords with 3 of the Senſe. St. Auſtin does not ſpeak 
there of This Verſion, but Another: as the Paſſage is now read, 
he ſpeaks of the Old Halic: but when our Maſter's Edition 
appears, it will ſhew, How much that Place has been miſ-- 


en. | | 
Our Cenſor at laſt concludes, * That our Maſter poſſibly may „ Pas. 2. 
have met with ſome few MSS, that Dr. Mill had not od: bus 1 
that a few inſignificant Readings are not worth ſuch. @ Pother : 
he adviſes him rather 10 reprint Dr. Mill's, as Kuſter did, 
than pretend to a new Original of his own: he predicts, he will 
be found to be a Plagiary and no Critic: he pronounces, That 
fo much Vanity, Pedantry, Blunder, and Self-contradiftion 
were never found _ in One Sheet, as in the Propoſals: and 
ſo the Mountebank courteouſly quits the Stage, and bids the 
Audience Adieu. 5 | 
And now, Sir, I have fully obey'd your Commands, ſig- 
nified in your Letter; and though you have not the Name 
of the Pamphleteerz yet you have him deſcrib'd in the tru- 
eſt Lines and Colours. And of the Merits of his Performance 
I now make your ſelf the Judge. Did you ever ſee ſuch - 
Rancour, ſuch implacable Malice, as the Author has ſhown,... 
ainſt Our and his Own Maſter? Did you ever. ſee ſuch 
baughty Sufficiency, accompanied with ſuck groſs mm 


— 
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| Ua he ſucceded in one; fingle Point? 1s: not exery 
EE | Citation, eirher miſundetſtead or miſapplied? Are nor all. 
1 5 Cavils, all. his Sarcaſms, ; repell'd and retorted en him? Let 
5 dther Seriblers and Garretcers take ſome Caution from 
„ If chen wil med artack an Edition before. it's 
begun let them put“ their Nam to their Work. If they "2 
— — Mey hall have no And wers and if they do, they wil | 
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